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CJ10BOTBipHE THI3/10 3 BEPIIMHOKO
Xpucmoc y MOBHIA KapTHHI CBIiTY
YKpaiHLiB

CJ0BOTBIpHE THI3I0 K KOMIUIEKCHA OJJMHUILIS KiIacu(iKallii i OIHCY CIOBOTBOPY,
Ky (QOPMYIOTh CIIITEHOKOPEHEBI CIIOBA, YIIOPSAKOBAHI BIIHOIMEHHSIMH TTOCITII0BHOT
CJIOBOTBIPHOI TOXiTHOCTI, Biirpa€e BayKIMBY POJb Y CTPYKTYPYBaHHI CIIOBOTBIPHOL
cucteMu MOBH. TpaJuIiiHO CIIOBOTBiIpHE THI3O MOCIiIKYBAIOCh i3 MOy HOro
CTPYKTYPH, CEMaHTHYHOI Oprasizaii, HOpOIKyBalbHOI BIACTHBOCTI KOpEHs Bep-
HIMHHOTO CJIOBA B THI3A1, THIIOJNOTIT THi3A TOIIO. 3MiHU HayKOBHX IapaurM CIHOHY-
KaloTh TOIVITHYTH Ha CJIIOBOTBIPHE THI3/I0 B KOHTEKCTI HOBHX 3aCaJHUYUX MPiopu-
TETiB y BU3HAUYEHHI 00’ €KTiB JIHTBICTHYHUX CTYMIA Ta OMPAITFOBAHHS BiITIOBITHUX
METOZOJIOTIYHHUX MUTaHb.

CyuacHa aHTPONOLEHTPUYHO OPIEHTOBaHA JIIHTBICTHKA IMO3HA4Y€HA KOTHITHBI3-
MOM, 3TiJHO 3 SIKHM MOBA € CEpEeIOBUILEM, B SKOMY 3IIMCHIOETHCS Mi3HAHHS, 1 sKa
B CBOIX OJIMHHMIIX 1 KaTeropisx (ikcye pe3yabTaTy Mi3HABaIbHOI JisTIbHOCTI JTIOAMHU.
JocnimkenHss MOBH B ii KOTHITUBHIM (YHKIIi Ja€ 3MOTy 3’CyBaTH POJIb MOBH
B IIpoIlecax Mi3HaHHA CBiTy, y HaOyTTi, CTPYKTypyBaHHi, 30epiranHi, BAKOPHUCTAHHI,
nepenaBalHi 3HaHb. 32 TAKOTO MAXOAY ,,MOBO3HABCTBO CTA€ CKIIAJOBOIO YACTHHOIO
IIMPOKOTO KOJIa HAYK MO JIFOACHKY IiSUIbHICTB, SIKa HA3UBAETHCS] KOTHITUBHOIO Hay-
KOIO, 110 3alIMa€EThCsl MOBOKO SIK YACTHHOKO KOTHILiT 2.

3a3HaueHWH acHeKT BMBYCHHS MOBHM IOCTaBMB Ha MOPSIOK ACHHHN MHUTAaHHS
KapTHHU CBITY — Ga30BOTO TOHSTTS TEOPii, Jiropuuu®. Jiist JIIHrBICTUKKM BOHO HaOy-
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Ba€ 0COOJMBOI Bard, sIka CHIBICHYE 3 KOHIENTYAJIBHOIO SIK MapaieibHi CBiTH, IO
TICBHOIO MipOIO MEPECIKAIOTHCA 1 HAKIIAIAI0THCSI, B3aEMOJIIIOTH 1 B3a€MO30araqyroThCsl.
SIk 3a3HAYArOTH TOCITITHUKH, HAalliOHAIEHO-MOBHA KapTHHA CBITY € HaIllOHAJTLHO-HE-
IIOBTOPHOIO, 1€ CUCTEMa HOHSTh, XapaKTepHa IJIs1 KHOKHOI MOBH, 32 JIOTIOMOTI'OIO SIKMX
MOBIIi CHPUIMAIOTh 00’ €KTUBHUH CBIT, KATETOPU3YIOTh HOTO 1 BTLIIOIOTH Y CUCTEMI
MOBHHX KaTeropiii. MoBHa KapTHHA CBITY SIK BiIOOpa)keHHS B KaTeropisiX, OMUHULISIX
i (hopMax MOBH HAIIOHAJBHUX YSBJICHH MPO OYyJOBY CBITY, HOr0 CKJIQJHUKH, €ie-
MEHTH, IPOTIECH, BITHONIICHHS TOIO HE TOTOXKHA HAYKOBIM KapTHHI, OCKUTBKHU B HIil
HasBHI KOMITIOHEHTH, IO HAyKOK MOTPaKTOBaHi sk moMuikosi*. [Hakme kaxy4w,
MOBHA KapTHHA CBiTy — II€ CTIOCiO BiT0OOpaXeHHsI HABKOJHUIIIHBOI JIIICHOCTI y CBiJI0-
MOCTI JIIOIMHY Yepe3 NPU3My MOBHHX Ta HalllOHAJIBHO-KYJIBTYPHHX OCOOIMBOCTEH,
BJIACTHBUX HOCISIM MIEBHOT MOBH, CIIPUIMAaHHA 1 1HTepIpeTalisi CBiTy 3a HalliOHANb-
HUMH KOHLIETITYaJbHO-CTPYKTYPHUMH KAaHOHAMU®.

VY ¢dopmyBaHHI MOBHOI KapTHHU CBiTYy O€pyTh Y4acTh MOBHI OIUHHIN, GopMu
1 KaTeropii pi3HUX PiBHIB MOBHOI OyfoBH. Cepen HUX 0COONMHMBE MicCITe TIOCIIae CIo-
BOTBip X04 OW TOMY, IO BiH 1 AK MpOIleC HAlIMEHYBaHHS JIHCHOCTI 32 JOTIOMOTOIO
0coOIMBUX TPUHOMIB Ta 3ac00iB, 1 K pe3yabTaT BCiX LMX MPOLECIB 3aCBiAYCHUH
BTOPHMHHUMH OAWHHISIMUA HOMIHAL{ — IIOX1THUMH CJIOBaMu, 3a0e3redye CipruiMaHHs
1 IHTEpITpEeTAaIliio CBITY KPi3b 3aJlaHi MOBOIO CBOEPIIHI ITAPAMETPH, IO IPYHTYHOTHCS
Ha €THOIICUXOJIOTIYHUX Ta €THOKYJIBTYPHHX 3acafax. I1oxiaHi coBa BifirparoTh Bax-
JUBY POJIb Y Ti3HAHHI MIHCHOCTI, B Ti Kareropm3aiii # KOHIETTyaTi3aiii.

Sk 3a3HaumIIa JOCIITHULA 3aKOHOMIPHOCTEH KOHLIENTyalli3awii Ta MOBHOI KaTero-
pusauii cakpanbHoi chepu Mapist Cka0, ,,aHaii3 CIOBOTBIPHOIO THi3AA 13 BEPLIMHO-
10-IMEHEM KOHLIENTY A03BOJISIE BUSBUTH KOHLETITYalIbHI KOMIIOHEHTH, SIKi aKTyasli3y-
IOTHCSl HAWYACTIIIE 1 CTAHOBIIATH J1JIsI MOBHOI KAPTHHH CBITY HalOinbImii inTepec™.

[IpeameroM po3misyty B Il CTarTi € aHaii3 poii CIOBOTBIPHOTO THi3za 3 Bep-
ITUHOIO-IMEHEM KOHIIENTY Xpucmoc y MOBHIN KapTHHI CBITY YKpaiHIIB.

CrnoBoTBipHE THI30 (iKCYy€ CIOBOTBIpHHIA CErMEHT CEMaHTHYHOTO MPOCTOPY
KOHILENITY Xpucmoc. 3a3Bu4ail CJIOBOTBIpHI THi3la, SKUX OYOINIOIOTH BIacHI HA3BU
Jrozieit, B yKpaiHChKil MOBI MarOTh MaJIOpO3Taly>kKeHy CTPYKTYPY, OHAK CJIOBOTBipHE
THI3JI0 3 BEPUIMHOIO Xpucmoc MOMITHO BUAUISETHCS 3-TIOMIXK 1HIIMX 13 BepIIUHA-
MH-aHTPOIIOHIMAMH KUTBKICTIO Ta SIKICTIO JIEPUBATIB Ta CTYNICHIOBAHHSAM: HA TPhOX
CTYIIEHSIX TBOPEHHS 3aCBiTUEHO 25 pi3HOYaCTHHOMOBHHX JIEPHUBATIB, YTBOPEHUX Pi3-
HUMU criocoOamu. Le Ge3nocepenHbo MOB’13aHO 3 CEMAHTHKOIO BEPIIMHHOTO CJI0Ba
THi3/1a, BAXKJIMBICTIO KOHIIETITY, HA3BAHOTO HUM, Y CBITOCIPHIIMaHHi, CBiTOOaYeHHI
yKpaiHLiB, y 1X Ky/IbsTypi BipyBaHHs. Y MOBHiH CBioMOCTi yKkpaiHuiB Xpucroc — Icyc
Xpucroc, Cun boxuii, Boromonuna, prinenuit bor, Cnacurens, Yuutens, TBoOpelb
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HOBOI peuirii. Takuii MUPOKUI CEMAaHTUYHHUI CIIEKTp JIETEPMiHYBaB aKTHBI3aIlifO
JICpUBAI[IfHAX MOXKIIMBOCTEH 6a30BOr0 CJIOBa 1 BepOaIi3aliifo CJIOBOTBIPHUMH 3aC0-
0aMu HU3KHM KOHIIENITYaJIbHUX KOMIOHEHTIB. CyOCTaHTUBHHUHN OJIOK TEPIIOTrO CTY-
TIeHs] TBOPEHHS B aHAITI30BAHOMY CJIOBOTBIPHOMY THi3/Ii PEMPe3eHTOBAHO KiTHKOMa
JeprBaTaMy Ha MO3HA4YEeHHs 0ci0 3a iX BIAHOLIEHHSM A0 XpHUCTa.

[epenoBciM 1e AepuBar xpucmusHuH, WO MOCTaB HAa TPYHTI aKTyamizalii cemu
TBIPHOTO CJIOBa ‘TBOpEIb HOBOI peNirii’ [l HaliMEHYBaHHS JIIONWHHM, SKa BIPHTh
B Xpucra, crioBiye roro peniriiine pueHHs: [ Cegep He mac Ko2o Ooamucs 6i0 mozo
yacy, ax cmas xpucmusanunom! (Haranena Koponesa, Il]o ¢ icmuna?); I cnpasoi,
Haubnux*Ccyoi Hedini, NpoUUMAasiy €8aneelic i Hag a3yyu 00 Mux Cii, Wo npaseo-
HUKU 6y0ymov mepnimu 20HeHis i nepeciioy8anHs mak, sk mepnis ix Xpucmoc, 6in
euconocug maxe noyuenHs. — Yynu-come, XpUCMUAHU, CNI060 CEAMO20 EBAH2ENIS,
a yu 3Haeme, 00 ko2o 6oHu gionocsmucs? (1. ®panko, Beruxu uyym). OUiKyBaHOTO
JIEMIHYTHBA 13 3piOHIIO-NIECTIIMBOI CEMaHTHKOIO B TBIPHOTO Xpucmoc B ykpa-
THCBKi# MOBI HE 3aCBiTY€HO, 1OTO B MOBHIM KapTHHI CBITY YKPAiHIIIB TOBHOIIPABHO
3acTynMB AepuBar Bix iMeHi Icyc — Icycux. 11]o & cTOCYETbCS CTPYKTypHOIO aHa-
nora Bifg Xpucmoc — Xpucmocux, TO BiH B yKpaiHCBKill MOBi 3piJKa TparuisIeTbCs
SK ipOHIYHA HA3Ba B MOBJICHHI O€300KHUKIB MOOOKHOI, HE3JIOOMBOI, JAJIEKOi BiJl
KHUTTS JTFOAUHY, Top.: KpaiikoM mam’sTi BiH 3a4enuB YOPHOTO MOHaxa, — A iX ke
TYT COTHI Takux Oy;i0. MaOyTb, 1 B il KiMHaTi cuiB sikuiick xpucmocux (I1. Tlany,
Ha xanunosiv mocmi).

I3 Ha3B 0¢i0 B CIIOBOTBIPHOMY THI3Il 3 BEPIIMHOIO Xpucmoc Ha TIEPIIOMY CTyIIeHI
TBOPEHHS € I1I€ /1B KOMIIO3UTHI yTBOPEHHS — Xpucmontodeysb ‘MoauHa 01arouecTHBoi,
MOOOKHOT MOBEIHKHY (TIEPEBasKHO TOM, XTO XKEPTBYE Ha LIEPKOBHI MOTpeOH)’ Ta xpu-
cmonpooaseys ‘3arpoanellb, 3paHuK, iyna’: Miit Bam ykiin, Codie BraaucnapiBHo!
— 3 xpucmonpooasyamu He Bitatoch (1. Ipau, 1oy oo mebe).

CybOcTanTUBHUH OJI0K IEPIIOTO CTYIEHS TBOPSHHS B aHAII30BAHOMY CIIOBOTBIp-
HOMY THi3MI (hOPMYIOTh TaKOX TIOXiJHI HailMeHyBaHHS HEOCOOOBOi CEMaHTHKH,
30KpeMa XpUcmocogarka ‘0co0iIMBa MICHS PENIrifHOro 3MicTy, Ky CHiBalOTh Ha
Pi3nBo, BiMiHHA BiJ] KOJSIIOK Ta XpUCmono2is ‘Tary3b XpUCTUSHCHKOTO OOTOCIIOB s,
[0 BUBYA€ OCOOUCTICTh, KUTTS, BUCHHS Ta JisTHHI XpucTa’.

AJ’€KTHBHUI ONOK MEpIIOro CTYIEHsl TBOPCHHS 3a3HAUYEHOTO CIOBOTBIPHOTO
THI3/1a CTAaHOBJIATH JBa AepuBarH. [1oXiqHUI IPUKMETHUK Xpucmoguti CBOIM 3HaUCH-
HSIM OXOIUTIOE IIUPOKUH CIEKTP BiIHOIIECHB 10 XpHCTa — HAJIEKHUN XPHUCTOBI, Biac-
TUBUHA XPUCTOBI, TaKUH, SIK y XPUCTa, IKUH Mponarye BYeHHs: XpHUCTa Ta iH., TOp.:
A no Tibpy i3-3a earw / baiidax euniueae / Yu eanepa. Ha eanepi / Besymv meozo
cuna / 3 neogpimamu 6 xanioanax. / A meost oumuna / Llle i 0o woenu npukosara
— / He neoghim nosuil, / A anocmon eéenuxoeo / Xpucmoeozo cnosa (T. llleBueHko,
Heoghimu); ,,Yksimuaro mebe socnem!” — xazas s... / I ne cyounoco, — 51 8 noxio
nooascs, / a mu niwia mum 4acom 8 XpUcmusiHu... / 3amicme epanam OIUCHYIO
medncu Hamu / meva Xpucmoeozo sxcopcmoxe aeso. / I wacms, 1l cnoxitl po3py6ano
épaz (Jlecs Yxkpainka, Pygin i Ilpicyinna); [Enuckon:] I ciowo gomo mamumews mu,
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bpame, / sk minoku cmaneut nio aspmo Xpucmose (Jlecs Yipainka. B karakombax);
1 6in... Axum 6in eepremvca? buyonum cunom... Ta nHa ce s mpeba 6dice Hemoo-
CbK020 Mepnints, Ha ce mpeba XpUcmosaozo cenpoujents, uwoou 6yOHul cCul cmas
3a sipuoeo (I. XotkeBud, hnyouuti cun); Koauce 00HO noOpy*CHCs NPOBUHULOCH /
epixom eenuxum y Xpucmosiit yepxei (Jlecst Yxpainka, Pygin i Ilpicyinna).

[Noxinauii MpUKMETHUK Xpucmosuti 3a3HaB iioMaTu3allii y CKiIaji HU3KH (pasem,
CTaBIIU 1X CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHUM KOMITIOHEHTOM, TI0p.: Cliyra Xpucmosuil ‘ipe-
CTaBHUK TyXOBEHCTBA ; Xpucmosa HEBICTKA “USPHUIIS, MOHAXWH ' ; Ouii oro (Tebe,
HaJ SKHUMH BiIPaBISAETHCS IEPKOBHE OOTOCITY)KIHHS; TPUYACTs’; KPOB Xpucmosa
‘BUHO IS IPUYACTSI .

[HITMM KOMTIOHEHTOM aJi’ EKTUBHOTO OJIOKY € TOXiAHUN MPUKMETHUK XPUCHIO-
mobHul (BapiaHT xpucmoniodusuii) ‘BiijgaHuii Bipi XpHUCTOBIH, OJaro4ecTUBHA,
MOOOXKHUT .

Ha mepmoMy cTymeHi TBOpeHHs aHaJIi30BAHOTO CIIOBOTBIPHOTO THi3na 3adikco-
BaHO TaKOXK TIOXiZHE MIE€CIOBO Xpucmocysamucs (BapiaHT xpucmocamucs) ‘y npa-
BOCIIABHUX XPUCTHUSH — IUTyBaTUCS TPHUYi, BiTatoun 3 BennkomHeM, 3 BOCKpECiHHAM
Xpucta’: Aoc oco i posensoig [Xoma]... npasHuKo8i KOMUCKU NOCMAaH08/Ieti, i napyoxu
3 diguamamu Kauaiomvcs, Oesiki max X008ms ma XPUCHOCYIOMbCA, HCAPMYIOMb MENHC
coboro... (I'KBitka-OcHoB’ssHeHKO, Om mobi i ckapd); — Cepye y éac, Huxooume,
Kam’ane. — Tu cnanug mMorw xamy, a s NOBUHEH XPUCHOCAMUCH i3 MO0, mak?
A ne Oixcoew! (M. 3apynauit, Ha 6inomy ceimi).

Jpyruii cTymiHb TBOPEHHSI BKa3aHOTO CJIIOBOTBIPHOTO THi3Ja 3HAYHOK) MipOIO
c(hOpMOBaHO TIOXiTHUMH IMEHHHKaMU, IPUKMETHUKOM Ta JIE€CIOBOM, SIKi MOTHBO-
BaHI JIEpUBATOM MEPIIOTO CTYIEHS xpucmusinut. 1le Ha3Bu 0Ci0 xpucmusinka “XKiH.
JI0 XPUCTHSHUH Ta HeXpUCmusiHui “TOW, XTO HE HAIICKUTH J0 XPUCTHUSH, HE MpHU-
WHSB XpUCTUSHCTBA : Tax, bamovky, 6ip meni, — Hemae cunu, / wo 3mycuna 6 0o
3padu Xpucmuanky, / oyuero wupy, cepyem Hespaoaugy (Jlecs Ykpainka, Pyghin
i Hpicyinna); [Jrouiit:] Tooi, konu cxnuxanuca mi 36opu, / Pyghin we cnpasoi 0ya
Hexpucmusnun (Jlecs Ykpainka, Pygin i Ilpicyinna). 1le Takox aepuBar xpuc-
MUSHCMB0 13 JIEKCHUKO-CEMAaHTUYHOIO CTPYKTYPOIO, Ky YTBOPIOIOTH TPH JICKCHYH1
3HadeHHs — 1) ‘pemniris, sika IpyHTy€eThCs Ha Bipi B Icyca Xpucra sk 60TOMIOMMHA
[€mmckomn: ] Jocumo. Tu e snacw, / ik cmagumocsi mei Mysc 00 XPUCHUAHCIEA?
(Jlecs Yxpaiuka, Pyghin i Ilpicuinna); 2) 30ipn. ‘xpuctusiau’: Ilocryxaiime, bamoKu,
Mo€T padu, — Kadice uemeepmuil 0i0. — Konu Kupuno Typ eudepoicums ceti npoyyxan,
Mo Hexail Jcuse. MaxKull Ko3apuo2a Ha wo-Hedyob 30acmucs. — 30acmubcs? — Kaoice,
i0yuu mumo, bamoro Ilyeau. — Ha sxoeo bica 30acmbcsi makuil 2pixo800HUK npa-
socnasuomy xpucmuancmaey (I1. Kymim, Yopna paoa); 3) ‘cBiOMICTh, TIOBETIHKA,
3BUYKH, SKi BIACTHBI, JIMYaTh XPUCTHSIHUHOBI : AK-maxu — Xpucmuancmeo mamu,
ma 1 xniba Kycka He damu (YKpaiHChKe TPUCIIB’ ).

VY 1iif ke mapajaurMi 1ie MOXiTHUA MPUKMETHUK XPUCHUAHCLKUL, CEMaHTHKA
SIKOTO 00’ €JIHY€E PI3HOACTICKTHI BIIHOIICHHS JIO TBIPHOTO XPUCMUSAHUH — ‘HAJICK-
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HUH XPUCTUSHHHY, BIACTHBUN XPUCTHSHUHOBI, TIAHUN HOTO, SIKMH 3MIHCHIOETHCS
3TiAHO 3 00psAAaMH XPUCTHUSH, TMPUHHATHHA, 3BUUAWHUN Y XPUCTHSH, K Y XpH-
CTHUSH Ta 1H.”: Bono oic 60 “eockpecnutl i3 mepmeux”’ — me came, wo “‘noxitnux”!..
13 2poby sutiwos!.. Ane sc mam 6ys, “sax Kooxcruu mepmeuii’’! — mipKysas monooutl
eapsap. 1 “eycaua wxipa” oosena cony cnuny Cesepa... A xon00uull nim, Hemos
MOKpUM PSOHOM, 00paszy obninug yce mino... “Miyni oc oyi “Yapu xpucmusn-
coki’’! — 3 nobodcroro nowanoro oymas ionax (Haranena Koponesa, Ilfo € icmuna);
“Tapawanceke mino” esice xouymo giddamu 0ioN02TUHIl Mamepi, ale Mamu npo-
cumbu 8io0amu i 20108y, 60 XPUCHUSAHCOKUIL 36U4all He 00360/5€ X08amu Oe3 20106U
(JI. Kocrenko, 3anucku ykpaincvkozo camauweouezo); [llpicuimna:] Tizexu 3paoa
w06 xpucmuancokuil posnyuumu moxce (Jlecs Ykpainka, Pyghin i Ilpicyinna),
A 3 0sepeil mpoiybKoi yepkeu — HAUOLIbUWOL 20pOOCMI i2yMeHi — pO3MIKA8Cs npe-
KPACHUU XPUCMUAHCOKUTL CNi6 [ O1a2anHsl, W00 Cesimuil, Kpinkuil ma 0e3cmepmuuil
boe nomunysas nac (M. CrensMax, Xui6 i cinw). J10 €T K CIIOBOTBIpHOT MapaurMu
HAJICKUTHh TAKOXK JMIECIOBO XpUCMUAHIZy8amuy ‘POOUTH KOTO-HEOYIb XPUCTHSIHU-
HOM, TIPWITYYaTH JI0 Bipy XPUCTHUSH : ICHYIOTh TaKoX MPUIYIIEHHS, 1110 TaKe CBATO,
gk Jlens Cestoro Banentuna Oyno cripoOoro HEPKBH XpUCmUsAHi3ygamuy S3MIHULIBKE
cBsTO poarodocti Jlynepkaniid, npucBsueHoMy DaBHY, pUMCBKOMY 0OTY CUIILCHKOTO
rocnofapcTBa (CBIT 3aKOXaHHMX UM MapKETOJIOTIB: CBIT Bim3Hauae J[eHb CBATOTrO
Banentnna: YHIAH HOBUHH, iHTEpHET).

Ha npyromy crymeni aHami30BaHOTO CIIOBOTBIPHOTO THI3[a MaeMO I ITOXif-
HUIl IMEHHUK XpucmocyeauHs ‘ONpeMETHEHa Jlisl 3a 3HAUCHHSIM XPUCTOCYBaTHCS
Ta TMOXiIHE AIECIOBO MOXPUCMOCY8AMUCS ‘TPUUl NMOLLTYBaTUCS, BITAlOYM OAWUH
onHOTO 3 Benukognem’, yTBOpEHi BiA Zi€cioBa MEPLIOTO CTYNEHS TBOPEHHS Xpu-
cmocysamucs: [Kununa:] Xpucroc Bockpec! [Annpiii TumoxsiiioBud: | Boicmumy!..
Moorcna 3 samu noxpucmocysamuca? (Mapko KpormmBaumbkuii. 3epro i nonosa);
Hoxpucmocaswucs 3 xazsinom, niditiuos 0o oamwowxu (Ilanac Mupawuid, I1osis).

Ha TpeThoMy cTymneHi TBOPEHHS y CIIOBOTBIpHOMY THI3/Ii 3 BEPUIMHOIO Xpucmoc
3aCBiIYEHO AEpUBAT Hexpucm, YTBOPEHUH LUISXOM yTUHAHHS TBIPHOTO Hexpucmu-
sAHUH. JIEKCHKO-CEMaHTHYHY CTPYKTYpY MOXiTHOTO Hexpucm (OpMyIOTh 1Ba JIEKCHU-
KO-CEMaHTHYHI BapiaHTH — 1) “TOM, XTO HE HAJICKHUTh JI0 XPUCTHUSH . Yu, modice, GiH
AKULiCb Hexpucm i 61yKae nosza paem, 3azupae yepes 3onomi munu (FO.My1mikeTuxk,
AHca); 2) natin. Ipo JKOPCTOKY, HECTIPABEIITUBY JIIOMUHY: /e Jic moti HeXpucm npo-
Kkaamutl, wo oyuienvky ii sananacmuse (M. Pynenko, @opmyra conys). IHmmm
YTBOPEHHSIM CYOCTAaHTHBHOTO OJIOKY Ha TPEThOMY CTYNEHI TBOPEHHS € JepuBaT
Xpucmusauizayis, MOTHUBOBaHUHU IIECIIOBOM XpuUCmusHi3yéamu, MO0 Mae 1Ba 3Ha-
YeHHS — 1) ‘ompeaMeTHeHa Jisl 3a 3HAYCHHSAM XPUCTHUSHI3YBATU . XpUCmusHizayisi
YKpaiHCPKOTO HapoAy, fKa HaiyacTillle OTOTOXKHIOETHCSA 3 XpemeHHsIM Pyci kus-
3eM Bomomumupom, posrodanacs 3a1oBro no odiriitHoi mati 988 p. (M. JlaHOBHK,
3. JlaHoBuUK, Vxpaincvka ycna napoona meopuicms); 2) ‘y3TOIKEHHS 3 17I€0JIOTIEI0
XPHUCTHUSIHCTBA, 3 JOTMaMH XPUCTUSHCHKOI penirii’: Hac ne nosunno ougysamu, wjo
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900 poxie 060€6ip s He BUCMAYULO 00 NOGHOI XPUCMUAHIZAUIT CMAPOYKPAIHCHKO20
Cesma Pizoea (B. UlusnH, Bipa npedxis nawiux).

Ha mieoMy 3k cTyTIeHI aHaIi30BaHOTO CJIOBOTBIPHOTO THi3Ia MAEMO KiJTbKa ITOXi/I-
HUX TNPUKMETHHKIB, SIKI CBOEI0 CEMAaHTHKOIO BHPAXalOTh 3a3BHYail TEMIIOpaJIbHI
O3HAKH 32 BIAHOLICHHSM JI0 XPUCTUAHCMEA, 30KPEMa OOXPUCTHUAHCHKUL ‘SKUH TIepe-
IyBaB XPUCTUSHCTBY : ¥V doxpucmusanceki uacu nioou Gipunu, wo Midc ceimom
JUCUBUX | CEIMOM MEPMBUX NPOomiKae 3a0y0b-piuKa, i Konu yepe3 Hei nepenimae oyula,
oopaszy 3abysae 6ce, wo 6yno no moiu 6ix (bparu Kanpanosu, 3a6y0b-piuka); das-
HbOXPUCMUAHCHKULL, PAHHbOXPUCMUAHCLKUU ‘SIKUHM TPUIAZae Ha IOYaTOK XPUCTHSIH-
cTBa’: Xou mounux eioomocmeri npo 3anoYamKyeanHs ceamxysanis Ilpeoopasicenns
HeMae, nepeoCcMUCIeH s MAiHCMea Ybo2o NpasHuka Xpucmogozo 3ycmpiyaemo ice
y pannvoxpucmusancoki uacu (P. IBaciB, Cnac nepemin). TyT TakoX BiJ3HAYCHO
TIPUKMETHUKU HEXPUCMUSHCLKULL T JIHCEXPUCMUAHCHKUL “yAABAHO XPUCTUSHCHKHNA ;
JIHCEXPUCMUSHCHKI] BANHKH, HEXPUCTHUSHCLKA TIOBEIIHKA.

KpiM HEX, Ha ITOMY K CTYIICHI 3aCBITYCHO TaKOXK TIECTIOBO XPUCHUSIHIZYBAMIUCSL
‘CTaBaTH XPUCTUSHIZ0BAHUM : KH3b Bonomumup xpucmusanisyeascs me 1o 988 p.;
Ta MPUCTIBHUK NO-XPUCTHUAHCLKOMY (XpUCTUAHCLKY) ‘K XPUCTHUSHHH, 32 3BUYAEM
XPUCTUSIH : AKujo He MOdiCHA noxosamu 1020 HA YSUHMAPI NO-XPUCHUAHCLKOMY,
mo xau 6yde xoua 6 no-noodcokomy. Y Hooeo na eopuuyi € comoga mpyna (B. Ikisip,
Yopnuii soporn);, He no-xpucmusancoeku 8ono sxocw, aie wo nopoouuw? (C. Tanan,
Ozonenuil neps).

OTxe, CITIOBOTBIpHE THI3/0 3 BEPIIMHO Xpucmoc y MOBHIN KapTHHI CBITY yKpa-
{HIIIB penpe3eHTye CETMEHT KOHLENTY Xpucmoc cakpaibHOI koHuenTocgepu. Llei
CETMEHT CTOCYETHCSI KaTeropusallii 4acTKH CBITy Ha 3acajaX OHOMACIONOTIYHUX
KaTeropiii, BepOalli3oBaHUX CIOBOTBIPHUMH 3aCO0aMHU.

Y CIIOBOTBIpHOMY THI3/i SIK MHOXHUHI CITITFHOKOPEHEBUX CIIiB, HOTO CEeMaHTHY-
Hiff CTPYKTypi O0COONMBa pONb HAJIEKHUTH KOPEHEBid Mopdemi, sika HasBHA B CIIO-
BOTBIpHIH CTPYKTYpi KO)KHOTO 3 KOMIIOHEHTIB CIIOBOTBipHOTO THi3na. KopiHb cioBa
3 OISy CEMAHTHKH € HOCIEM 3arajbHOi CEMaHTHYHOI 171e1, sIKka BHACTIIOK Bixmo-
BiIHMX JEpUBALIMHIX KPOKIB pealli3y€eThCsl B JICKCHYHUX 3HAYEHHAX KOMIIOHCHTIB
CIIOBOTBIPHOTO THi3/a. 3arajbHe 3Ha4eHHsI KOPEHsS MPOHHU3YE BCi CIUILHOKOPEHEBI
CIIOBa TOTO YM iHIIOrO CJIOBOTBIpHOro THi3Aa’. CIOBOTBIpHE THI3NO ABIAE COOOO
IIEBHY CMHCJIOBY €JHICTh, IUCKPETHO KaTEIOPH30BAHY B JIEKCUYHUX 3HAYEHHSX YCIX
CHITLHOKOPEHEBUX CIIIB, a ,,KOPiHb CIIOBA, SIKUH Bilirpae BaXIUBY poiib Y (opMy-
BaHHI L€l €THOCTI, BUCTyNa€e y QyHKIIi CBOrO POLy «reHa» — HOCISl CIaJKOBOCTI,
110 3a0e31euye CagKoBICTh Y CEMaHTHII], € MaTepialbHUM BUPa3HHUKOM CEMAaHTHYHOT
€IIHOCTI CITJIbHOKOPEHEBHX CIIiB™%,

7 1. Kovalik , Pro korin' ta jogo rol' u slovotvorenni [v:] 1. Kovalik, Véennd pro slovotvir. Vibrani
praci, upor. ta avtor peredmovi Vasil’ Gresuk, Ivano-Frankivs'k — L'viv 2007, s. 331.

8 A. Tihonov, Problemy sostavlenid gnezdovogo slovoobrazovatel’nogo slovard sovremennogo
russkogo dzyka, Samarkand 1971, s. 179.
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KopeneBa mMopgema aHalli3oBaHOTO CIIOBOTBIPHOTO THi3na Xpucmoc — nuuie
¢dopmanbHO 30iraeTbcsi 3 Horo BepHIMHOIO Xpucmoc. TBipHe clnoBo (TBipHA
OCHOBa) Xpucmoc 3a CBOEI0 CEMAHTHUKOIO Yy TOPIBHSIHHI 3 CEMaHTHUKOIO KOpEeHe-
BOI Mopdemu, Ky MOKHA O BH3HAYHUTH SK ‘IIOCH (TIpEAMET, Aisl, O3HaKa, BiTHO-
IIEHHS TOLIO), 0 Mae BigHomeHHs A0 Icyca Xpucra’ Oinbll KOHKpETHE 1 BUSBIISA-
€ThCS SIK My4YOK ceM ‘cuH boxwii’, ‘Boromonuna’, ‘Brinenuii bor’, ‘Cnacurens’,
‘Vuurens’, ‘TBopens HOBOI peirii’. Sk BUXiZHA CTPYKTypHO-CEMaHTHYHA BEJIH-
YHHA CJIOBOTBIPHOTO THi3/la TBIpHE CIIOBO Xpucmoc NETepMIHyE CMHUCIIOBY CTPYK-
Typy THI3a SK €IHICTh, MIATPUMYBaHY CIIUJILHOIO KOPEHEBOIO Mopdemoro, mauc-
KPETHO HasBHY B PI3HOYACTUHOMOBHHMX KOMIIOHEHTaX. XapakTep JIEKCHYHUX 3Ha4CHb
NOXIHUX CIIIB y CIIOBOTBIPHOMY THI3Mi, HeOe3mocepeIHi, omocepeaKoBaHi ix cio-
BOTBIpHI MOTHMBalii BEPIIMHHUM CIIOBOM Ha APYTOMY 1 TPEeTbOMY CTYIEHSX TBO-
PEHHS Ta 0COOMMBOCTI 3ac00iB 1 CIOCOOIB TBOPEHHS JIEPUBATIB PENPE3ECHTYIOTh Cer-
MEHT MOBHOI KapTHHH CBITy B AUISIHIII CaKpaJIbHOI KOHIIenTochepy, BepOani3oBaHNi
CJIOBOTBIpHAMH 3aco0aMHu.

[oTpiOHi criemianbHi 3iCTABHO-THITOJIOTIUHI TOCIIKEHHS 3a3HaY€HOTO CerMeHTa
MOBHOI KapTHHM CBiTy Pi3HHUX HApoliB, IO CIOBIAYIOTb XPHCTHUSHCTBO, MPOTE
BKE Ha TIJICTaBi HAIIMX CHOCTEPEKEHb MOXKHA CTBEPDKYBATH, IO CIIOBOTBIPHUI
BUMIp Y MOBHill KapTHHI CBITY YKpaiHI[iB MOpsA i3 yHiBEpCATbHUMH KOHIICTITY-
aNbHUMH KOMITOHEHTaMH, BJIACTUBUMH 0aratboM abo W yciM Pi3HOMOBHHUM XpH-
CTHUSHAM, Ma€ W HU3KY iHIWBITyaJIbHO-MOBHUX IEpHUBAIlIMHUX 3ac00iB Karero-
pusariii cBity. Tak, sk i B yKpalHCBKiii MOBHIM KapTWHi CBITY, B IHIIMX MOBHHX
KapTHHAX CBITY Taki KOHLENTyaJbHI KOMIIOHEHTH SK ,,XPUCTHSHHUH, “XPUCTHSIH-
ChKHU”, “XPHCTUSHCTBO Ta NEAKi IHII MarTh MOBHE BTIJICHHS 3a JIOITOMOTOIO
CIIOBOTBIpHUX 3ac00iB, mop., annt.: Christian — xpuctusauna (Xpuctoc — Christ)
Christianity — XpUCTUSHCTRBO.

HaromicTs y MOBHIi# KapTHHI CBITY, HAPUKIIAJ, aHTIOMOBHUX XPUCTHSIH HEMAE
CJIOBOTBIPHUX aHAJIOTIB YKPAiHCHKUX KOMIIOHEHTIB CIIOBOTBIPHOTO THI3/1a 3 BEpIIIH-
HOI0 XPHCTOC XpUcmusHizyeamuy 94 xpucmusanizyeamucs. Kareropusanito HOHSITS,
BepOaTi3oBaHUX HUMU, B aHIIIHCHKiN MOBI 3[IHCHEHO CUHTAKCUYHUMH 3aC00aMH,
nop. to convert to Christianity, adopt Christianity. Tak camo xpucmocamucs (xpu-
cmocysamucs) — greet on Easter day with “Christ is risen!”, “He is risen indeed”.
BomHodac okpeMi KOMIIOHEHTH PO3TIITHYTOTO CIOBOTBIPHOTO THi3Ma 3aCBiTIyIOThH
HasIBHICTb KaTeropu3allii CIOBOTBIpHUMH 3ac00aMH YKPaiHCHKOI MOBU TAaKUX ITOHSTb,
SIKi HaBiTh Y OJM3BKOCHOPITHEHUX CXiITHOCIOB’STHCHKMX MOBaxX HE 3a3HaU BepOa-
J3arii MOXiJIHUM CIIOBOM, HANPUKIAJ XPUCMOCOBAHKA, BUSIBIISIOUNA CBOEPITHICTH
1 HEMOBTOPHICTh KaTeropusallii CBiTY 3ac00aMu JEKCHYHOI JepHrBallii.

TakuM YHMHOM, CJIOBOTBIPHE THI3J0 HE JHUIIE CHCTEMOYTBOPIOBAIbHA KOMII-
JICKCHa OJUHMLSA B OCHOBOLEHTPHUYHUX JOCIIIKEHHSX CIOBOTBOPY, BOHO IIE
1 KOHCTPYKTHUBHHUH 3aci0 BWBYEHHS pOJIi CIOBOTBOPY B MOBHIN Kareropwsarlii
CBITY Ta BHSBJICHHS yHIBepCaJIbHOrO W cnenudivyHoro, iHIMBiAYaJIbHOMOBHOTO
B [IUX MPOIECaXx.
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Cxema CJIOBOTBIpPHOTO THi3/a 3 BEPUIMHOIO Xpucmoc y CydacHill yKpaiHChbKili MOBi

I cryninp II cTymine III crynine

XPHUCT-HSIHHH ———>  XPUCTHSIH-CTB-0 HEXPHCT

XPHUCTOC-HK XPHCTHUSH-K-2a

XPHCTOC-aHK-a He-XPHCTUSHUH —————>  J0-XPUCTHAHCHKHI

XPHCT-0-11100-elb He-XPUCTHSHCHKUIT
Xpucrtoc —>  XpHCT-0-TIPOJIaB-ellb XPHCTUSH-ChK (1) ————>  1aBHb-0-XPHCTUSHCHKUH

XpHUCT-0-JI0Tij-a PaHHb-0-XPUCTHUSHCHKUI

XPHCT-0B(Hif) XPUCTHSH-I3yBa-TH ————>  JDK-€-XPHCTUSHCHKUH

XPHCT-0-TI00UB(Hit)

XPHCTOC-yBa-TH-Cl —>  XPUCTOCYBa-HHj-a XpUCTHSHI3-alij-a

XPHUCT-YBa-TH-CSI MO-XPUCTOCYBATHCS XPUCTHUSHI3YBaTH-CSI
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VY crarTi Ha PUKIIAI CIOBOTBIPHOTO THI3/IA 3 BEPIIMHOK XPHUCTOC MPOAHAITI30BaHO POJIb
CJIOBOTBOPY y (hopMyBaHHI MOBHOT KapTHHH CBITYy YKpaiHLiB. CIOBOTBipHE THI3IO (ikcye
CIIOBOTBIPHHH CErMEHT CEMaHTUYHOTO MPOCTOPY KOHLENTY XPHCTOC CaKpaIbHOT KOHIIENTO-
cdepu. He3Baxkaroun Ha Te, 110 aHTPONIOHIMH SIK BEPILIMHHU CJIOBOTBIPHUX THI3Jl HE BUSIBIIS-
I0Th JIEPUBALIIIHOI POIYKTHBHOCTI B YKpaiHCHKiii MOBI, CIIOBOTBIpHE THI3/IO 3 BEPLIMHOIO
Xpuctoc Mae po3rajlyKeHy CTPYKTypy: Ha TPhOX CTYINEHSX JiepuBallii 3acBigdeHo 25 nepu-
BaTIB PI3HUX YaCTHH MOBH, YTBOPEHHUX DPI3HHUMH criocobamu. lle 3yMOBII€HO CeMaHTHKOIO
BEPIIMHHOTO CJIOBA THI3/a, BAYKJIMBICTIO KOHIICTITY, HA3BAHOTO HKUM, Y CBITOCTIPUIIMAHHI YKpa-
iHIIIB, y TX KyJIBTYpi BipyBaHHs. Y MOBHIi# cBimoMocTi ykpaiHuiB Xpucroc — Icyc Xpucroc,
Cun Boxwuii, Boromonuna, Briiennit bor, Crnacuresnb, Yuutenb, TBopellb HOBOI peirii.
Takuii MIMPOKKI CEMaHTUYHUI CIIEKTP JeTEpMiHYBaB aKTHBI3allil0 JAEPUBALIHUX MOXKITH-
BocTel 0a30BOrO ciioBa i BepOasti3alilo CJIOBOTBIPHUMH 3ac00aMH HU3KH KOHLETITYaJbHUX
KOMIIOHEHTIB. 3IifCHeHHI aHai3 CIOBOTBIPHOTO THi3a 3 BEPIIMHOK XPUCTOC 3aCBiTUMB,
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IO CJIOBOTBIPHUI BUMIp y MOBHIH KapTHHI CBITY yKpalHLIB, NOpAJ i3 yHIBepCaJbHUMHU
KOHIIENTYyJIbHUMH KOMIIOHEHTaMH, BIACTUBUMH 0ararbOM Pi3HOMOBHHMM XPHCTHSHAM, Ma€
W ps 1HIMBINyalbHO-MOBHHUX JIepHBalliiHUX 3aC0O0iB Kareropu3ailii CBiTy.

KurouoBi ciioBa: c0BOTBipHE T'HI30, MOBHA KapTHUHA CBITY, XPHCTOC, KOHLIENT, KaTe-
TOpH3allisl CBITY.

WORD-FORMATIVE NEST
WITH THE APEX OF CHRIST IN THE LANGUAGE
PICTURE OF THE WORLD OF UKRAINIANS

The article discusses the example of a word-formative nest with the apex of Christ. It
analyses the role of word-formation in the formation of the language picture of the world
of Ukrainians. The word-formative nest fixes the word-forming segment of the semantic
space of the Christ concept of the sacred conceptual sphere. Despite the fact that the
anthroponomies as vertices of word-formation nests do not exhibit derivational productiv-
ity in the Ukrainian language, the word-formation nest with the apex of Christ has a branched
structure: in the three stages of derivation, 25 derivatives of different parts of the language,
created in different ways, have been certified. This is due to the semantics of the vertex
word of the nest, the importance of the concept named by it, in the perception of Ukrai-
nians, in their culture of belief. In the linguistic consciousness of Ukrainians, Christ — Jesus
Christ, the Son of God, the God-man, the incarnate God, the Savior, the Teacher, the
Creator of the new religion. Such a broad semantic spectrum determines the activation of
the derivation possibilities of the base word and the verbalization of word-formative means
by a number of conceptual components. An analysis of the word-formative nest with the
apex of Christ has shown that the word-formative dimension in the language picture of
the world of Ukrainians, along with the universal conceptual components inherent in many
diverse Christians, also has a number of individual-language derivational means of catego-
rizing the world.

Key words: word-formative nest, language picture of the world, Christ, concept,
categorizing the world
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